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Why is it impossible to place a definitively distinguishing mark on money? 
Seemingly, one could draw a unique drawing, or even sign one’s name, on 
a bill. The answer is that doing that will not help, since it is in the nature of 
money for it to be transferred from person to person. Even if you say to 
the finder of a lost bill that “there is a distinguishing sign; I drew a chick on 
the upper right-hand corner of the bill,” it will not help. Even if we believe 
that the bill once indeed belonged to the person claiming it, there is the 
possibility that the person already used it to pay in a candy store, and it was 
the owner of the candy store who lost the bill, or that someone received the 
bill with the drawing of the chick on it as change. For this reason, placing a 
distinguishing sign on a bill does not help a person who claims it is his. 
The finder of such a bill is permitted to keep it for himself.

Nevertheless, when is it possible to retrieve lost money based on distinguishing 
characteristics? Answer: Only if the markings are external and not on the bill 
itself. For example, if a person who loses money knows the number of bills 
in the lost package or can identify a unique mark or symbol on the wallet 
containing the money that was found. In situations like these, we return the 
cash (and in the second case also the wallet) to him, since it is unlikely that the 
money belongs to anybody else.

הֲרֵי  כּסֶףֶ?  עלַ  סיִמָן  לעַשֲׂוֹת  אפֶשְָׁר  איִ  בּעְצֶםֶ  מַדּוּעַ 
לכִאְוֹרָה אפֶשְָׁר לצְיַּרֵ עלַ השְַּׁטרָ ציִּוּר מְיוּחדָ, אוֹ לחַתְּוֹם 
אתֶ הַשֵּׁם! וּבכְןֵ, הַתְּשׁוּבהָ היִא שֶׁזהֶ לאֹ יעַזֲוֹר, מִפּנְיֵ 
שֶׁטִּבעְוֹ שֶׁל הַכּסֶֶף שֶׁהוּא עוֹברֵ מִיּדָ ליְדָ, ולְכָןֵ גּםַ אםִ 
תֹּאמַר למְוֹצאֵ הָאבֲדֵָה: "ישֵׁ ליִ סיִמָן - ציִּרְַתִּי אפֶרְוֹחַ 
בּצְדַ ימִָין למְַעלְהָ", זהֶ לאֹ יעַזֲוֹר, כּיִ אפֲיִלּוּ אםִ נאַמֲִין לךְָ 
שֶׁפּעַםַ השְַּׁטָר הַזּהֶ היָהָ שֶׁלּךְָ, אבֲלָ יכָוֹל להִיְוֹת שֶׁכּבְרָ 
שִׁילּמְַתָּ איִתּוֹ בּחֲַנוּת הַמַּמְתַּקִּים והְוּא אבָדַ לבְעַלַ חֲנוּת 

הַמַּמְתַּקִּים, אוֹ לאָדָָם שֶׁקִּיבּלֵ מִמֶּנּוּ שְׁטָר זהֶ כּעְוֹדֶף.

איֵנוֹ  הַכּסֶֶף  עלַ  הַסִּימָן  הַזּוֹ  מֵהַסּיִבּהָ 
עוֹזרֵ, והְַמּוֹצאֵ כּסֶֶף רַשַּׁאי ליִטְּלוֹ לעְצַמְוֹ. 
שֶׁל  אבֲדֵָה  לקְַבּלֵ  אפֶשְָׁר  זֹאת  בּכְלָ  מָתַי 
כּסֶףֶ עלַ פּיִ סיִמָניִם? רַק אִם הַסִּימָניִם הֵם 
חִיצוֹניִּיִם. למְָשָׁל, אםִ הַמְאַבֵּד יוֹדֵעַ אתֶ 
בַּחֲבִילהָ,  שֶׁהָיוּ  הַכּסֶֶף  שְׁטָרוֹת  מִסְפּרַ 
אוֹ אםִ ישֵׁ לוֹ סִימָן עלַ הָאַרְנקָ שֶׁבְּתוֹכוֹ 
הָיהָ הַכּסֶֶף, בּמְִּקְרִים מִסּוּג זהֶ מַחֲזיִרִים 
שֶׁהַכּסֶףֶ  יתִָּכןֵ  לאֹ  כּיִ  הַכּסֶףֶ,  אתֶ  גּםַ  לוֹ 

שַׁיּךְָ למְִישֶׁהוּ אחֵַר.
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Ha’sha’vat aveidah, the mitzvah of returning a lost item, obligates us to return 
lost items to their rightful owners. Thus, someone who sees an item 
in the street is required to pick it up and declare that he found this 
lost item. However, an important principle in the halakhot of lost 
items stipulates that we are not obligated to pick up every single 
item we see in the street. Rather, we are so obligated regarding 
only those items that appear to have been lost.

For example, if someone sees a series of bottles lined up in an 
orderly fashion, in a place that appears supervised, one does not 
take them, because it is understood that the owner has likely put 
the bottles down for a moment and will be back shortly to retrieve 
them. Only if the bottles are found scattered around and look 
like they fell from a wagon or a car are they considered lost. This 
principle is known as derech hinuach, “manner of placement.” 
If items are “placed” in an organized way, we conclude that their owner 
did not lose them, but rather intentionally placed them where they are.

אבֲדֵוֹת  להְָשִׁיב  אוֹתָנוּ  מְחַיּבֶתֶ  אֲבדֵָה  הֲשָׁבַת  מִצוְתַ 
אבֲדֵָה  בּרְָחוֹב  הָרוֹאהֶ  לפְיִכךְָ,  לבְַעלְיֵהֶן. 

צרִָיךְ להְָרִים אוֹתָהּ וּלהְַכרְִיז עלַ הָאבֲדֵָה, 
אוּלםָ כּלְלָ חָשׁוּב בּהְִלכְוֹת אבֲדֵָה קוֹבעֵַ, 
בּרְָחוֹב,  שֶׁרוֹאיִם  חֵפץֶ  כּלָ  להְָרִים  שֶׁאיֵן 

אֶלּאָ רַק חֵפץֶ שֶׁנּרְִאֶה אָבוּד. 

מְסוּדָּרִים  בַּקְבּוּקִים  רוֹאִים  אִם  למְָשָׁל: 
לקַָחַת  איֵן  ושְָׁמוּר,  מוּצנְעָ  בְּמָקוֹם  יפָהֶ 
הִנּיִחַ  שֶׁבַּעלְיֵהֶם  מְבִיניִם  כּיִ  אוֹתָם 
ישָׁוּב  כּבְָר  והְוּא  קָט  לרְֶגעַ  כּאָן  אוֹתָם 
שֶׁהַבַּקְבּוּקִים  רוֹאִים  אִם  רַק  לקְַחְתָּם. 
מְפוּזּרִָים וּמְבִיניִם שֶׁהֵם נפָלְוּ מֵעגֲלָהָ אוֹ 
הַזּהֶ  הַכּלְָל  אֲבֵדָה.  הֵם  הֲרֵי  מִמְּכוֹניִת, 
נקְִרָא "דֶּרֶךְ הִינּוּחַ". כּלְוֹמַר: אִם הַחֵפֶץ 

'מוּנּחָ' בְּצוּרָה מְסוּדֶּרֶת, אָנוּ מְשַׁערֲִים שֶׁהוּא לאֹ 
אָבַד לִבְעלָָיו אֶלָּא הוּא הִנּיִחוֹ שָׁם בְּכוַּנָהָ תְּחִילָּה.

Daf 25: MANNER OF PLACEMENT רֶךְ הִינּוּחַ" ף כ׳׳ה: "דֶּ דַּ

Daf 26: DISTINGUISHING MARKS ON MONEY סֶף ף כ׳׳ו: סִימָנִים עַל כֶּ דַּ
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When the Beit HaMikdash stood in Jerusalem, if someone found a lost 
object he would keep it in his possession until a pilgrimage holiday, i.e., 
Pesach, Shavuot, or Sukkot. Tremendous crowds would gather around 
the Beit HaMikdash, providing an opportunity to announce publicly that 
a lost item had been found and could be reclaimed. A designated place 
was set up in Jerusalem for the purpose of declaring that an object 
had been lost. It was an enormous stone, known as Even HaTo’en (the 
“Stone of Claims”). Anyone who lost an object, as well as all those who had 
found an object, would gather around this grand stone. The finders of lost 
objects would declare: “I found such and such an item.” If the person who 
lost that item heard the announcement, s/he would approach the finder and 
describe the identifying marks on the object and then retrieve the item.

An interesting story is told in the Talmud regarding the Even Ha-To’en. Once, 
during a period of drought, Chazal turned to Choni the Circle-Maker and begged 
Choni to pray for rainfall. Choni drew a circle and vowed he would not leave its 
bounds until rain had fallen. At first, there was just a drizzle. So, Choni the Circle-
Maker prayed once more, and great rains flooded the city. The rains continued to 
pour until the Sages approached Choni again and asked him to pray for the rain 
to stop. Choni said: “I will agree to pray for the rain to stop only if the city floods 
up to the height of the Even Ha-To’en, as it is forbidden to pray for the termination 
of something good, even if that thing proves to be much more than is needed.”

We know that a lost object is returned based on the owner’s recognition 
of identifying marks on that object. For example: Reuven found a telephone 
with a clear, prominent marking, and announced: “I found a telephone.” If a 
person who lost a telephone approaches, Reuven must ask that person: 
“Does your phone have any identifying markings?” If the person who lost the 
phone is able to describe the clear, prominent markings on the telephone, 
then Reuven is permitted to return the phone to that person, thereby fulfilling 
the commandment of ha’sha’vat aveidah, returning a lost object.

How do we know that a lost item can be returned to its owner based 
on identifying markings that the owner describes? The Torah tells the 
finder of a lost object: “... take the object into your home and keep it there 
until the owner comes demanding that the item be returned. Then, you 
must return it to him.” We understand from these words that a person 
claiming to be the owner of a lost object needs to demand its return — i.e., 
prove the object belongs to him/her.  The Talmud questions whether the 
Torah intended to require an individual to bring witnesses to testify on 
his behalf that he is indeed the true owner, or whether the claimant’s 
identifying markings on the object is enough. The Talmud says that, 
even if according to the Torah witnesses must be brought to testify, Chazal 
have ruled that providing an accurate description of identifying 
markings on a lost object constitutes sufficient proof of ownership.

אנָוּ יוֹדְעיִם שֶׁמַּחֲזיִרִים אֲבֵדָה בְּאֶמְצעָוּת סִימָניִם. למְָשָׁל: 
והְוּא  וּמוּבהְָק,  בּוֹלטֵ  סִימָן  עלָיָו  שֶׁיּשֵׁ  טֵלפֵוֹן  מָצאָ  רְאוּבןֵ 
מַכרְִיז: "מָצאָתִי טֵלפֵוֹן". אםִ מוֹפיִעַ אדָָם שֶׁאבָדַ לוֹ טֵלפֵוֹן, 
שׁוֹאלֵ אוֹתוֹ רְאוּבןֵ: "הֲישֵׁ לךְָ סִימָן?". אםִ הַמְאבַּדֵ יוֹדֵעַ לוֹמַר 
יכָוֹל רְאוּבןֵ  והְַבָּרוּר שֶׁיּשֵׁ לוֹ בַּטֵּלפֵוֹן,  מָה הַסִּימָן הַמּוּבהְָק 

להְַחֲזיִר לוֹ אתֶ הָטֵלפֵוֹן וּלקְַיּםֵ מִצוְתַ הֲשָׁבַת אבֲדֵָה.

להְַחֲזיִר  שֶׁאֶפשְָׁר  יוֹדְעיִם  ןִ  מִנּיַ
הָאֲבֵדָה  אֶת  הָאֲבֵדָה  לבְַעלַ 
מוֹסֵר?  שֶׁהוּא  סִימָניִם  פִּי  עלַ 
אבֲדֵָה:  למְוֹצאֵ  אוֹמֶרֶת  הַתּוֹרָה 

והְָיהָ  בּיֵתֶךָ  תּוֹךְ  אלֶ  "ואַסֲַפתְּוֹ 
עמְִּךָ עדַ דְּרֹשׁ אָחִיךָ אֹתוֹ והֲַשֵׁבֹתוֹ 

מְביִניִם  אנָוּ  אלֵּוּ  מִמִּילּיִם  לוֹ". 
צרִָיךְ  הָאבֲדֵָה  בּעַלַ  שֶׁהוּא  שֶׁהַטּוֹעןֵ 

שֶׁהוּא  להְוֹכיִחַ  כּלְוֹמַר:  אוֹתָהּ,  לִדְרוֹשׁ 
כּוַּנָתַ  אִם  מִסְתַּפּקֵ  הַתַּלמְוּד  הַבּעְלָיִם. 

הַתּוֹרָה שֶׁעלָָיו להְָבִיא דַּוקְָא עדִֵים שֶׁהוּא 
בּכְלָ  בְּסִימָניִם.  דַּי  שֶׁמָּא  אוֹ  הַבְּעלִָים, 

מִקְרֶה, אוֹמֵר הַתַּלמְוּד, שֶׁגּםַ אםִ מִן הַתּוֹרָה צרִָיךְ להְָביִא 
אֶת  לִמְסוֹר  גּםַ  שֶׁמַּסְפִּיק  תִּיקְּנוּ  חֲזַ"ל  הֲרֵי  עדִֵים,  דַּוקְָא 

סִימָניֵ הַחֵפץֶ.

Daf 27: IDENTIFYING MARKS ON A LOST OBJECT ף כ׳׳ז: סִימָנֵי אֲבֵדָה דַּ

Daf 28: ANNOUNCEMENT OF HAVING FOUND A LOST ITEM ף כ׳׳ח: הַכְרָזָה עַל מְצִיאַת אֲבֵדָה דַּ

הָיהָ  אֲבֵדָה  מוֹצאֵ  כּלָ  קַיּםָ,  הָיהָ  הַמִּקְדָּשׁ  שֶׁבֵּית  בִּזמְַן 
שׁוֹמֵר אוֹתָהּ בִּרְשׁוּתוֹ עדַ ימְֵי הָרְגלִָים, אוֹ-אָז הִתְאַסֵּף 
עלַ  מַכרְִיז  הָיהָ  הוּא  וּבִירוּשָׁלַיםִ  רַב  קָהָל  בִּירוּשָׁלַיםִ 
אֲבֵדוֹת.  עלַ  להְַכרְָזהָ  מָקוֹם  יוּחַד  בִּירוּשָׁלַיםִ  הָאֲבֵדָה. 
הַטּוֹעןַ".  "אֶבֶן  בְּשֵׁם:  בִּירוּשָׁלַיםִ,  הָיתְָה  גּדְוֹלהָ  אֶבֶן 
מִתְרַכּזְיִם  הָיוּ  הַמְּציִאוֹת  מוֹצאְיֵ  וכְלָ  הָאֲבדֵוֹת  מְאבַּדְֵי  כּלָ 
בּאְוֹתוֹ מָקוֹם, וּמוֹצאְיֵ הָאבֲדֵוֹת הָיוּ מַכרְִיזיִם: "מָצאָתִי חֵפץֶ 
כּזָהֶ וכְזָהֶ", ואְםִ הַמְאבַּדֵ שָׁמַע אוֹתוֹ הוּא ניִגּשַׁ אלֵיָו, מָסַר 

סִימָניִם ולְקַָח אתֶ הַחֵפץֶ.

מְענַיְןֵ  מַעשֲֶׂה  מְספַּרֵ  התַַּלמְוּד 
פּעַםַ  הַטּוֹעןַ".  לְ"אבֶןֶ  בּקְֶשֶׁר 
בּעְתֵ עצֲיִרַת גּשְָׁמִים פּנָוּ החֲַכמִָים 
לחְוֹניִ המְַעגַּלֵ כּדְֵי שֶׁיּתְִפּלַּלֵ שֶׁיּרְֵדוּ 
כּיִ  ונְשְִׁבּעַ  מַעגְּלָ  חגָ  חוֹניִ  גּשְָׁמִים. 
גּשְָׁמִים.  שֶׁיּרְֵדוּ  עדַ  מִמֶּנּוּ  יצֵאֵ  לאֹ 
תְּחיִלּהָ ירְָדוּ גּשְָׁמִים מוּעטָיִם. חוֹניִ 
המְַעגַּלֵ שָׁב והְתְִפּלַּלֵ, וּגשְָׁמִים רַבּיִם 
שֶׁהחֲַכמִָים  עדַ  העָיִר,  אתֶ  הצֵיִפוּ 

בּיִקְשׁוּ מִמֶּנּוּ שֶׁיּתְִפּלַּלֵ שֶׁהגַּשְָׁמִים יעֵצָרְוּ. אמַָר חוֹניִ: רַק אםִ 
העָיִר תּוּצףַ עדַ אבֶןֶ הטַּוֹעןַ - אתְֶפּלַּלֵ שֶׁיּחַדְְּלוּ הגַּשְָׁמִים, כּיִ איֵן 

מִתְפּלַּלְיִם להְפַסְיִק דָּברָ טוֹב, גּםַ אםִ הוּא יוֹתֵר מִדַּי.
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On this daf we learn about three instances in which the finder of a 
lost object is exempt from fulfilling the mitzvah of ha’sha’vat aveidah.

CASE #1: A kohen in a cemetery. The Torah commands kohanim 
to refrain from becoming impure through contact with the dead. 
Therefore, kohanim are not permitted to enter a cemetery. A kohen 
who sees a lost object inside a cemetery must not enter the 
cemetery in order to perform the mitzvah of ha’sha’vat aveidah. 
The mitzvah of ha’sha’vat aveidah does not override the prohibition 
on a kohen’s becoming impure from contact with the dead.

CASE #2: A greater financial loss. If the finder of a lost object 
stands personally to lose more money than the worth of the lost item, 
s/he is exempt from fulfilling the mitzvah of ha’sha’vat aveidah. For 
example, suppose a taxi driver finds a simple ball worth seven shekels 
(approximately $2.25). If the driver takes the trouble to return the lost ball, 
s/he could be occupied for 45 minutes. During this time, s/he would 
have been able to earn 50 shekels (approximately $16.00) from picking 
up passengers. Therefore, the driver is not obligated to return the ball.

CASE #3: A distinguished individual. A distinguished individual 
who finds a lost object beneath his/her dignity to handle is exempt 
from the mitzvah of ha’sha’vat aveidah. For example, if a highly 
respected person finds a bicycle in the street, s/he is not required to 
pick it up and seek its owner, since it is not respectable for such an 
esteemed person to carry a bicycle through the streets.

An important law states: “HaOsek b’Mitzvah, patur min haMitzvah”, 
meaning, a person who is in the midst of doing a mitzvah is exempt 
from fulfilling a (different) mitzvah. For example, a scribe who is writing 
a mezuzah is exempt from fulfilling other mitzvot during that same time.

In addition, a person fulfilling the mitzvah of ha’sha’vat aveidah 
is exempt from other mitzvot, since s/he is responsible for 
taking care of the item until the owner comes to retrieve his 
lost property. For example, someone who found an animal must 
feed that animal. If a poor person comes asking for tzedakah while 
the finder is taking care of the lost object, the finder is exempt from 
performing that (second) mitzvah of tzedakah, since s/he is already 
engaged in fulfilling the first mitzvah.

However, we must pay attention to an important stipulation: While a 
person in the midst of doing a mitzvah is exempt from fulfilling 
a different mitzvah, s/he must, at the same time, be careful not 
to commit an aveirah (a transgression or sin), which remains 
forbidden behavior.

"הָעוֹסֵק  הָאוֹמֵר:  מְאוֹד  חָשׁוּב  כּלְלָ  ישְֶׁנוֹ 
מִי  כּלְוֹמַר,  הַמִּצוְהָ".  מִן  פּטָוּר   - בְּמִצוְהָ 
שֶׁעסָוּק בּדְִברַ מִצוְהָ, איֵנוֹ חַיּבָ לקְַיּםֵ בּאְוֹתוֹ 
זמְַן מִצוְהָ אחֶַרֶת. למְָשָׁל, סוֹפרֵ שֶׁכּוֹתֵב מְזוּזהָ, 

פּטָוּר אוֹתָהּ שָׁעהָ מִלּקְַיּםֵ מִצוְהָ אחֶַרֶת.

פָּטוּר  אֲבֵדָה,  הֲשָׁבַת  מִצוְתַ  הַמְקַיּםֵ  גּםַ 
עדַ  בָּהּ  לטְַפּלֵ  עלָָיו  כּיִ  אַחֶרֶת  מִמִּצוְהָ 
הָאֲבֵדָה.  אֶת  ויְקִַּח  אֵלָיו  יבָוֹא  שֶׁהַבְּעלִָים 
להְַאכֲיִל  צרִָיךְ  בּהְֵמָה,  שֶׁמָּצאָ  מִי  למְָשָׁל, 
מְטַפּלֵ  שֶׁהוּא  כּדְֵי  תּוֹךְ  בּדְִיּוּק  אםִ  אוֹתָהּ. 
הוּא  צדְָקָה,  מִמֶּנּוּ  וּביִקֵּשׁ  ענָיִ  בָּא  בָּאבֲדֵָה, 
שֶׁכּעָתֵ  מִפּנְיֵ  מִמֶּנּהָ,  הַצּדְָקָה  מִמִּצוְתַ  פּטָוּר 

הוּא עוֹסֵק בּמְִצוְהָ אחֶַרֶת.

אוּלםָ, עלָיֵנוּ לשִָׂים לבֵ לדְָבָר חָשׁוּב: אָדָם הָעוֹסֵק בְּמִצוְהָ פָּטוּר 
מִלּקְַיּםֵ מִצוְהָ אַחֶרֶת, אֲבָל כּמַּוּבָן עדֲַיןִ חוֹבָה עלָיָו להְִיזּהֵָר שֶׁלּאֹ 
אֲבָל  אֲחֵרוֹת,  מִמִּצוְוֹת  פָּטוּר  הוּא  כּלְוֹמַר,  עבֲֵרָה.  כּלָ  לעַבֲוֹר 

אָסוּר לוֹ לעַבֲוֹר עבֲֵרוֹת.

Daf 29: INVOLVEMENT IN A MITZVAH —
            EXEMPTS ONE FROM ANOTHER MITZVAH

מִצְוָה —ז ף כ׳׳ט: הָעוֹסֵק בְּ דַּ

Daf 30: WHO IS EXEMPT FROM RETURNING A LOST OBJECT? בַת אֲבֵדָה? טוּר מֵהֲשָׁ ף ל׳: מִי פָּ דַּ

בּדְַף זהֶ לוֹמְדִים עלַ שְׁלוֹשָׁה מִקְרִים שֶׁבּהֶָם הַמּוֹצאֵ אבֲדֵָה פּטָוּר 
מִמִּצוְתַ הֲשָׁבַת אבֲדֵָה. 

מִקְרֶה א': כּוֹהֵן בְּבֵית הַקְּבָרוֹת. הַתּוֹרָה מְצוַּהָ עלַ הַכּוֹהֲניִם 
שֶׁלּאֹ יטִַּמְּאוּ בּטְוּמְאתַ מֵת. לכָןֵ לכַּוֹהֲניִם אסָוּר להְִיכּנָסֵ לבְיֵת 

הַקְּבָרוֹת. אםִ כּוֹהֵן רוֹאהֶ אבֲדֵָה בּבְיֵת הַקְּבָרוֹת, איֵן הוּא נכִנְסָ 
לבְיֵת הַקְּבָרוֹת כּדְֵי לקְַיּםֵ אתֶ מִצוְתַ הֲשָׁבתַ אבֲדֵָה, מִפּנְיֵ שֶׁמִּצוְהָ 

זוֹ איֵנהָּ דּוֹחָה אתֶ איִסּוּר הַטּוּמְאהָ למְֵת.

מִקְרֶה ב': הֶפסְֵד מָמוֹן. אםִ מוֹצאֵ האָבֲדֵָה יפַסְיִד סכְוּם 
כּסֶףֶ גּדָוֹל יוֹתֵר מִן הָאבֲדֵָה, הוּא פּטָוּר מִן 
כּדַּוּר  שֶׁמּוֹצאֵ  מוֹניִת  נהֶָג  למְָשָׁל,  הַמִּצוְהָ. 
יטִרְַח  הַנּהֶגָ  אםִ  שְׁקָליִם.  שִׁבעְהָ  שֶׁשָּׁוהֶ 
לעַסֲוֹק בּאָבֲדֵָה הוּא יטִרְַח בּהָּ ארְַבּעָיִם 
וחְָמֵשׁ דַּקּוֹת. בּזִמְָן זהֶ הוּא יכָוֹל להְַרְויִחַ 

חֲמִישִּׁים שְׁקָליִם.

מִקְרֶה ג': אָדָם מְכוּבָּד. אדָָם מְכוּבּדָ הַמּוֹצאֵ אבֲדֵָה שֶׁאיֵן מִכּבְוֹדוֹ 
לעַסֲוֹק בּהָּ, פּטָוּר מִן הַמִּצוְהָ. למְָשָׁל, רֹאשׁ ישְִׁיבהָ הַמּוֹצאֵ אוֹפנַּיַםִ 
איֵנוֹ צרִָיךְ להְָרִים אוֹתָם כּדְֵי לטְַפּלֵ בּהֶָם, מִפּנְיֵ שֶׁאיֵן זהֶ מִכּבְוֹדוֹ שֶׁל 

תַּלמְִיד חָכםָ לשֵָׂאת אוֹפנַּיַםִ בָּרְחוֹב.

צְוָה טוּר מִן הַמִּ פָּ
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A “mashkon” is an item that a lender takes from a borrower to ensure 
that the borrower repays the loan. The legal term for such an item is 
collateral. For example: Reuven asks Shimon for a loan. Shimon says to 
Reuven: “Give me your gold watch as collateral to ensure you repay the 
loan. Once you return the money you have borrowed, I will return your gold 
watch.”

There is also a type of collateral that is given to the lender 
after the loan has already been made. This is referred to as 
“mashkon shelo b’sh’at halva’ah.” In this situation, the lender 
takes possession of the collateral only after the due date of 
the loan has passed and the borrower has not yet repaid the 
loan. This collateral may not be taken forcibly from the borrower. 
Rather, the beit din may order its expropriation from the borrower. 
The Torah calls this type of pledge “avoht.”

The Torah commands that a lender who takes an avoht from a poor 
person who needs the item must return that specific item and accept 
a different pledge in its place. For example, if a person takes work clothes 
from a poor person, they must be returned before morning, because the 
poor person will need to wear them to work. In the evening, the lender may 
come and retrieve the work clothes and hold on to them overnight, again 
returning them to the borrower in the morning.

"מַשְׁכּוֹן" הוּא חֵפץֶ שֶׁהַמַּלוְהֶ לוֹקֵחַ מֵהַלּוֹוהֶ כּדְֵי לִהְיוֹת 
רְאוּבןֵ  למְָשָׁל:  הַהַלוְאָָה.  אֶת  יפִרְַע  שֶׁהַלּוֹוהֶ  בָּטוּחַ 
מְבַקֵּשׁ הַלוְאָהָ מִשִּׁמְעוֹן. שִׁמְעוֹן אוֹמֵר לוֹ: תֵּן ליִ אתֶ שְׁעוֹן 
הַזּהָָב שֶׁלּךְָ כּמְַשְׁכּוֹן, כּדְֵי שֶׁאהְֶיהֶ בָּטוּחַ שֶׁתִּפרְַע ליִ אתֶ 
הַהַלוְאָהָ. כּאַשֲֶׁר תַּחֲזיִר אתֶ הַהַלוְאָהָ - אחֲַזיִר לךְָ אתֶ 

שְׁעוֹן הַזּהָָב.

ישֵׁ "מַשְׁכּוֹן שֶׁלּאֹ בִּשְׁעתַ הַלוְאָָה". כּלְוֹמַר: 
הַמַּלוְהֶ נטַָל אתֶ הַמַּשְׁכּוֹן רַק לאְחַַר שֶׁהִגּיִעַ 
זמְַן הַפּיֵרָעוֹן והְַלּוֹוהֶ לאֹ שִׁילּםֵ אתֶ חוֹבוֹ. 

מַשְׁכּוֹן זהֶ איִ אפֶשְָׁר לקַָחַת בּכְוֹחַ 
דִּין  בּיֵת  רַק  אלֶּאָ  הַלּוֹוהֶ,  מִן 
נטְִילתַ  עלַ  להְוֹרוֹת  יכְוֹליִם 
מְכנַּהָ  הַתּוֹרָה  זהֶ.  מַשְׁכּוֹן 

מַשְׁכּוֹן זהֶ בּשְֵׁם "עבֲוֹט".

ענָיִ  מֵאָדָם  "עבֲוֹט"  הַלּוֹקֵחַ  שֶׁמַּלוְהֶ  מְצוַּהָ  הַתּוֹרָה 
שֶׁזּקָוּק לחְֵפץֶ זהֶ, צרִָיךְ להְַחֲזיִרוֹ לוֹ ולְָקַחַת בִּמְקוֹמוֹ 
"עבֲוֹט" אַחֵר. למְָשָׁל: הַלּוֹקֵחַ בּגִדְֵי עבֲוֹדָה מֵענָיִ, צרִָיךְ 
להְַחֲזיִר לוֹ אוֹתָם לקְִרַאת בּוֹקֶר, כּיִ הֶענָיִ צרִָיךְ ללִבְּוֹשׁ 
אוֹתָם לקְִרַאת עבֲוֹדָתוֹ. בַּלּיַלְהָ ישָׁוּב הַמַּלוְהֶ ויְקִַּח אוֹתָם 

מִמֶּנּוּ שׁוּב עדַ הַבּוֹקֶר.

Daf 31: COLLATERAL AND DEMAND OF A PLEDGE כּוֹן" וְ"עֲבוֹט" ף ל׳׳א: "מַשְׁ דַּ

עלַ הַמִּזבְּחֵַ בּבְיֵת הַמִּקְדָּשׁ הָיוּ שָׁלוֹשׁ מַערֲָכוֹת שֶׁל 
עצֵיִם שֶׁלּכְלָ אחַַת מֵהֶן תַּפקְִיד אחֵַר. הָאַחַת הָיתְָה 
הָיתְָה  הַשְּׁניִּהָ  הַקָּרְבָּנוֹת.  אתֶ  הִקְרִיבוּ  עלָיֶהָ  לאְשֵׁ 
והְַשְּׁלִישִׁית  הַקְּטֹרֶת,  עבֲוֹדַת  שֶׁל  הַגּחֶָליִם  לצְֹרֶךְ 
תִּכבְּהֶ  שֶׁלּאֹ  תָּמִיד"  "אשֵׁ  שֶׁתִּתְקַיּםֵ  בִּשְׁבִיל  הָיתְָה 
מְצוֻּיִם  אנָוּ  עלָיֶהָ  הַזֹּאת,  הַתָּמִיד  אשֵׁ  לעְוֹלםָ. 
הַנּמְִצאֵת  הַתָּמִיד  אשֵׁ  אתֶ  מְסַמֶּלתֶ  בּפְרָָשָׁתֵנוּ, 
בּלְבִּוֹ שֶׁל כּלָ אדָָם מִיּשְִׂרָאלֵ בַּאֲשֶׁר הוּא. בּכְלָ איִשׁ 
ישְִׂרָאלֵ ישְֶׁנהָּ אשֵׁ פּנְיִמִית הִיא אשֵׁ הַנּשְָׁמָה שֶׁדּוֹלקֶֶת 
וּמְאיִרָה בּכְלָ עתֵ וּללְאֹ הֶפסְֵק. לעְתִִּים קָשֶׁה לרְִאוֹת, 
לעְתִִּים הִיא מְכסֶֻּה ולְאֹ נתִָּן להְַבחְִין בָּהּ, אַךְ בְּתוֹךְ 
ישֵׁ  הַמִּקְדָּשׁ,  בֵּית  שֶׁל  בַּמִּזבְֵּחַ  כּמְוֹ  פּנְיִמָה,  הַלּבֵ 
אֵשׁ שֶׁהִיא "תָּמִיד תּוּקַד עלַ הַמִּזבְֵּחַ ולְאֹ תְּכבֶַּה".

On the mizbe'ach (altar) in the Beit Hamikdash, there were three 
arrangements of wood, each serving a different purpose. The first 
was for the fire upon which the korbanot (sacrifices) were offered. The 
second was for the coals used in the service of burning incense, and 
the third was to ensure the “eish tamid” (perpetual flame) would never 
be extinguished. This perpetual fire, mentioned in Parashat Tzav, 
symbolizes the eish tamid within the heart of every Jew, wherever they 
may be. Within every Jew there is an inner flame, the fire of the soul, 
which burns and illuminates continuously. Sometimes it might be hard 
to see, and at times it may be covered and indistinguishable. However, 
deep within the heart, just like the mizbe'ach in the Beit Hamikdash, 
there is a fire that “will perpetually burn upon the mizbe'ach; it shall 
never be extinguished.”

D’VAR TORAH: PARASHAT TZAV ת צַו רָשַׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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